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Y cTaTtTi po3rnsaHyTO TpaHcdopMaLito MOBHMX 3ano3nyeHb SK OAMH i3 HETUNOBKX CnocobiB CnoBOTBOPY (hpaHLy3b-
KMX iHAMBIAYanbHO-aBTOPCbKMX HEONOri3MiB. 3’COBaHO, WO iHLLOMOBHI COBa, NOTPannsoyM 40 CIIOBHUKOBOIMO CKNagy
MOBM-peLunieHTa, acuMIntoTbC 34e6iNbLIOro Ha rpamaTuyHOMy, MopdonoriYHoMy, rpadiyHOMy i (DOHETUYHOMY piB-
HAX. AKLLO TaKi 3MiHM € CYTTEBUMU 1 3yMOBIIIOOTb YTBOPEHHS HOBUX NEKCUYHMX OAMHULLL Ha Ba3i 3ano3n4eHunx nekcem, 1o
MOXXHa CTBEPAXYBATH, L0 MAETHCA NPO HECTAHOAPTHUI CNOCIO TBOPEHHS NOXigHMX cniB. BusisneHo, Wo B poMaHax N1ch-
MeHHUKa CaH-AHTOHIO MICTSATbCS iHAMBIAYaNbHO-aBTOPCHKI HEOMNOri3MK, WO NOXOANATH Bif iHLIOMOBHMX CRiB Ta 3a3Hanw
rpaMaTnyHnX, POHETUYHMX i rpadpiuHMX TpaHcdopMaLin BianoBiAHO A0 HOPM d)paHLy3bKOi MOBMW. YCTAHOBMEHO, WO Hawi-
GinbLua KinbKicTb nekcem 3asHae rpadidHnx TpaHcpopmalin, 3a SiKMX MOBHa OAMHMLSA HaviKpalle aganTyeTbCst 4O HOPM
MOBW-peLuunieHTa; npuknagu OHETUYHOI aganTauii, Konu iHLLOMOBHI 3BYKM nepeaaroTbes (poHeMaMu MOBU-peLIMMIEHTa,
MEHLU YucneHHi. YacTmHa HOBOTBOpIB 3a3Hae rpadivyHO-POHETUYHMX 3MiH (3aMiHa aHrMiCbKOro MPUroNoCHOMo 3ByKa
paHLy3bKkuM, BrM3bKUM 3a 3BYyYaHHAM, 3aMiHa KiHLEBOIT YaCTVHWM aHrMICbKOro CrioBa BignoBigHO 40 HOpM (paHLly3b-
Koi MoBM, nosiBa accent grave abo accent aigu ans 36epexxeHHs BigkpuToro 3syka). Cepen iHAMBIQYanNbHO-aBTOPCHKUX
HeomnoriaMiB BUSIBIIEHO OAMHWLI, YTBOPEHI B pe3ynbraTi rpamaTuyHuX i rpadivyHo-rpaMaTtnyHmMX TpaHcgopmMadin TBipHUX
iHLWOMOBHUMX nekceMm. 34ebinbLIoro aBTopcbki NekcuyHi ognHui CaH-AHTOHIO YTBOPIOKOTLCA Bif, TBIPHUX OCHOB MOBUW-A0-
HOpa, i TiNbKM OHA OQMHULA € 3aN03MYEHO0 rpaMaTuyHolo dopmoto. Cepen 3ano3nYeHUX IHLLOMOBHUX ChiB, SIKi cTanm
TBIPHUMMW ONS aBTOPCbKUX HOBOTBOPIB CaH-AHTOHIO, AOMIHYIOTb aHrmiumM3Mu, WO NoB’si3aHe 3i CTPIMKMM NOLUMPEHHSAM
aHMINCbKOi MOBM He Tinbku y ®paHLjii, ane 1y CBiTi.

Knio4yoBi cnoBa: iHaMBiQyanbHO-aBTOPCbKI HEONOri3MU, iHLLOMOBHI CNoBa, MOBa-A0HOP, MOBa-peLUMieHT.

The article examines the transformation of linguistic borrowings as one of the atypical ways of word formation of French
individually authored neologisms. It was found that foreign words, entering the vocabulary of the recipient language, are
assimilated mostly at the grammatical, morphological, graphic and phonetic levels. If such changes are significant and
lead to the formation of new lexical units based on borrowed tokens, then it can be argued that this is a non-standard way
of creating derived words. It was revealed that the San-Antonio's novels contain individually authored neologisms that
come from foreign words and have undergone grammatical, phonetic and graphic transformations in accordance with the
norms of the French language. It was established that the largest number of lexemes undergo graphic transformations,
according to which the linguistic unit best adapts to the norms of the recipient language; examples of phonetic adaptation,
when foreign sounds are transmitted by phonemes of the recipient language, are less numerous. Some of the new works
undergo graphic and phonetic changes (replacement of an English consonant sound with a French one that is close in
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sound, replacement of the final part of an English word in accordance with the norms of the French language, appearance
of accent grave or accent aigu to preserve the open sound). Among individually authored neologisms, units formed as a
result of grammatical and graphic-grammatical transformations of creative foreign language lexemes were found. For the
most part, authorial lexical units of San-Antonio are formed from the creative bases of the donor language, and only one
unit is a borrowed grammatical form. Anglicisms dominate among the borrowed foreign words that have become creative
for San-Antonio's original works, which is connected with the rapid spread of the English language not only in France, but

also in the world.

Key words: individually authored neologisms, foreign words, donor language, recipient language.

IHocTanoBka mnpobaemn. byns-sika MoBa 9yT-
JUBO pearye Ha HaMEHIIl 3MiHM B CYCIIUJIbHOMY,
KYJIETYPHOMY ¥ TIOBCSKJICHHOMY >XHUTTI ii HOCIIB,
TOMY BUHHUKA€ HEOOXiTHICTh PO3IIUPIOBATH CIIOBHU-
KOBH CKJIaJl MOBH JIJIsl HAMEHYBaHHS HOBUX pealiit
cycninbpHOrO XUTTA. [lo-mepre, 3’sBISIOTHCS HOBI
OZIMHUIII, SIKI BUKOHYIOTh CYTO HOMIHATHUBHY (DyHK-
1i}0, a MO-JPyre, BUHUKAIOTh TaKi CJIOBa 1 BUCIIOBH,
SKi HAJaOTh OLIBIN EKCIPECHBHOTO, 0O0pa3HOTO
3a0apBieHHS 31€01TBIIOTO BXKE BIIOMHUM TMOHSTTSM,
IisiM, TipeaMeTraM, TporiecaMm. Taki OIWHUIN JIIHTBi-
CTH HAa3WMBalOTh «CTHUJIICTUYHHMU», «KOHTEKCTYallb-
HUMH» a00 «iHAMBiqyanbHO-aBTOpchKkuMI» (IAH).
[Ipomec mexkcugHOTO 30aradeHHsS MOBH  IUISIXOM
MOSIBH STK HOMIHATUBHUX, TaK 1 aBTOPCHKUX HEOJO-
Ti3MiB TICHO TOB’SI3aHUI 31 CJIOBOTBOPEHHSM, SIKE
MOJKE 3[IIHCHIOBATHCS SIK 32 CTAaHAAPTHHUMU, TaK i 3a
HECTAaHJAAPTHUMU MOJICNIIMA. BUHUKHEHHS HOBUX
CIIiB, B YTBOPEHHI SIKUX 3a/isiHI HE3BHYaliHi, 4acTO
paHime HE BiJIOMi MOHEIN CIOBOTBOPY, 3 HYacOM
MOJKE TPU3BECTH HE TUTHKH J0 IXHBOTO 3aKPITUICHHS
B MOBI, aJie¢ i 10 BKOPIHEHHS HOBUX CIOCO0IB yTBO-
PEHHS IIUX JIEKCEM 1, SIK HACIiZOK, 10 TpaHcdopMma-
il BceperHi caMol CIIOBOTBOPUOT CUCTeMH. [HakIIe
KaXy4yd, BIiIOyIEeThCS TIEPETBOPSHHs HEMIa0I0H-
HOTO, OIMHUYHOTO, CJIOBOTBOPYOTO THIy Ha CTaH-
MApTHUM, 3araIbHOMOBHHUH. IUM 1 mMOsSCHIOETHCS
MOCHUJIEHA yBara MOBO3HABIIIB [0 BUBYEHHS 1HIH-
BiyaJbHO-aBTOPCHKUX HEOJOTi3MiB Yy IUIOLIMHI iX
CJIOBOTBOPYMX MOJENEHN, 30KpeMa i HETUINOBUX IS
IIEBHOI MOBH. AKTYQJIbHICTh HAIIOTO JTOCIiHKEHHS
BH3HAYAETHLCS CIIPOOOIO 3’CyBaTH OCOOIMBOCTI CIIO-
BOTBOPEHHS 1HIWBITyaJbHIX HEOIOTI3MIB 3a JIOTIO-
MOTOIO 3MiH B iHIIOMOBHHX CJIOBaX, IO HE PO3TJIs-
JTAETHCS JITHTBICTAMH SIK CTAHJAAPTHUN CIIOBOTBOPYUIL
MEXaHI3M.

AHaJji3 ocTaHHIX Txkepena i myOJikauiii cBin-
YUTh, IO MPOOJIEeMy amamnTallii iHIIOMOBHHX CITiB
IO HOPM MOBH-PELHUITIEHTAa Ta iX y4acTh y CIOBO-
TBOPEHHI CydacHOi (paHIly3bKOi MOBU BHBYAIIN
M. Anedipenxo, 1. bBinonia, M. boponina, P. Bynaros,
b. Tomogin, C. Istomceka, M. Koen, H. Komnwurina,
O. Pedhopmarcekuii Ta iHIIII.

Mera crarTi — pO3NIAHYTH TpaHCHOPMAIIIO
MOBHHX 3all03WUY€Hb SK OJIWH i3 CII0Cc00iB TBOPEHHS
1HIMBIAYyaJIbHO-aBTOPCHKUX HEOJIOTI3MIB Cyd4acHOT
(dpaHIy3bKO0i MOBH.

Buxnang ocHoBHOro marepiajiy. IamomoBHI
CJIOBa — II€ 30BHIITHE JDKEPENIO JIEKCHIHOro 30ara-
YeHHSI MOBH BHACITIJIOK €KOHOMIYHUX, TOPTiBEIbHHUX,
MOJIITUYHUX BiTHOCHH MiXK Hapomamu [10, c. 473].
Taki JeKCHYHI ONWHMII BIUIMBAIOTh Ha CTPYK-
TYpY MOBH-PCLUIIEHTA HA PiBHI JICKCHKH, TpaMa-
THKH, MOPQOJIoTii, HOHETHKH, KA MOXKE 3MIHUTHCS
it HaOyTH CHCTEMHHUX XapaKTePUCTHK MOBHU-JIOHOPA.

3po3yMiJio, 110 IPH MOSB1 HOBOI peaiii, nepeiHs-
TOI B 1HILIOTO HAPOLY, YaCTO 3aM03MYYEThCA 1 11 Ha3Ba,
0COOJIMBO KOJIM HEMOXKIIMBO A10paTH BIYYHOTO CJIOBA
MOBH-peNHITieHTa A7s 11 HaliMeHyBaHHA. Kpim Heo-
JIOT13MIB-JICKCHYHHX 3aII03WYEHb, IO € TI0 CYTi €1~
HOIO Ha3BOIO HOBOI peajiii, MOBO3HABIIl BHIUISIOTH
i nexcuyHi nmponukHeHHs. Ha nymky I. binomina,
LI€ «TaKl 3all03MYeH] HEOJIOTI3MH, 110 CTAIOTh CUHO-
HIMaMH JI0 HasBHUX Y MOBI, siKa iX 3amo3uuvae,
Ha3B IMPEAMETIB, SBHII, TOHATH, BIACTHBOCTEH...»
[11, c. 256]. HocmimHUK yBakae, IO iX Habararo
MEHIIIe, HiXK BJIaCHE JISKCHYHUX HOBOTBOPIB, 1 Ha3u-
Ba€ «ICKCMUYHUMHU IyOierammu» [Tam camo, c. 257].
BiH akneHTye Ha TOMY, IO YacTO MiX JISKCHUHUMU
nyoneramu BiZi0yBa€eThCs 00POTHOA, «HACIIIKOM SIKOT
€ YCYHEHHS 3 MOBH THUX AYOJETHUX BIiIIOBIIHHKIB,
10 BUSBIIAIOTHCS 3aBUMU B ii JISKCHYHOMY CKJIAI,
OCKIJIbKM BOHH He 30araqyroTh ii Hi CEeMaHTHYHO, Hi
CTHIIICTUYHO» [TaM camo, c. 258].

OTxe, kmacu(iKyrodl TUIH 3alI03MYCHb, MOBO3-
HaBIll ONMHMPAIOTHCS HA pI3HI MapaMeTpu: CTYIiHb
CEMaHTHYHOTO PO3BHUTKY IHIIOMOBHOI JIEKCEMH
[4, c. 72]; mxepeno 3ano3udenHs [12, c. 192]; ckunag
1 CTYIiHb IPOHUKHEHHS 1HIIOMOBHOI OIMHUIII B HOBE
MOBHe cepenoBuile [3, ¢. 143]. Haii0inbi cyTTeBUM
KpPHUTEpieM, Ha HAIly TYMKY, € CIIOCIO MOSBH 1HIIO-
MOBHOI'O CJIOBA, OCKIJILKH Ha MOro OCHOBI BH3Haua-
IOTBCSl Taki THIH 3al03WYeHb, SK CJIOBa, BUCIOBH,
KalbkH [9, c. 72]. MoxyTh 3al03U4yBaTUCS TAKOX
(oHeMH ¥ CIOBOTBOPYI €IEMEHTH, HANPHUKIAA iTa-
TchKkUi cyQikC -esque BXe CTaB HOPMAaTUBHHUM
y (paniy3bKiit MOBI.

IIponuKaro4s B MOBY Pi3HUMH CIIOCOOaMH i 3 pi3-
HUX MTPUYUH, 3aIT03NICHHS

YaCTKOBO 200 MOBHICTIO aJaNTyIOThCS: «BiIpHBa-
IOYUCH BiJ PIAHOTO IPYHTY, CJIOBa MOYMHAIOTH PO3-
BUBAaTHCS B CEPENOBUINI iHINOI MOBU» [3, c. 139].
[Tepi 3a Bce 3a1103U4EHHS aCUMITIOIOTHCS TpadhivyHo:
IHIITOMOBHI 3BYKH, aHAJIOTiYHi JI0 3ByKiB MOBH-PEIIH-

119



Bunyck 24. Towm 1

Mi€HTa, MEepefalThcsi OyKBaMHU W OYKBOCIONyYEH-
HSIMH, XapaKTepHUMH IS 11i€i MoBH [2, c. 105].

Bbimbin cyrreBuMmu € doHeTHUHI TpaHchopMariii,
3a SKHX IHIIOMOBHA JIEKCEMa aJalTyeThCs N0 3BY-
KOBHUX HOPM MoBHU-penmiienTa [1, c. 240-241], mo
3YMOBJICHE BIJIMIHHICTIO ()OHEMAaTHYHUX CUCTEM
000X MOB, YHACHiJIOK 4OTO 3BYKH, BIJICyTHI B CHC-
TeMi OCTaHHBOI, IMEPEeNalOThCS BIACHUMH pecyp-
camu. Y 1bOMY pa3i MOXXHA BHU3HAYUTH TPH BUAH
[OTO MEXaHi3My — IpocTa cyOCTUTYIis (OAMH 3BYK
MOBH-I0HOPA MEPEIacThCsl OAHUM 3BYKOM MOBHU-pE-
LUITIEHTA), KOHBEPIeHIlis (3aMiHa JBOX OJMM3BKUX
3BYKIB OIHWM) 1 JOWBEpreHIis (mepemada OFHOTO
3ByKa 1BoMa) 5, c. 42].

Bararo pueHHMX BHIINSE e OMWH THI aCHMIJIS-
uii — rpaMaTu4Hy, TOOTO BHUKOPHUCTAHHS LUX OIU-
HUIb K 0a3u Ul HOBHX YTBOPEHB 3a JIOTOMOTOIO,
Hanpukiaf, apikcis [8, c. 117]. Takum unHOM, y TIpo-
meci amamnraiii 10 HOpM MOBH-JIOHOpPA iHITOMOBHA
JIEKCHKA 37e01TBIITOro TPaHCHOPMYEThCS, TaKi JICK-
CEMU IIBUJKO BTPavalOTh CTaTyC 3all03W4eHb i CTa-
I0Th HEBiI’€MHOIO YaCTHHOIO CIIOBHHKOBOTO CKIaIy
HOBOi MOBH [7, c. 81].

Y jmocnmimkyBaHUX ~poMaHax  (ppaHIly3bKOTO
aBropa CaH-AHTOHIO BUSABICHO 34 IHIWUBiIyasTb-
HO-aBTOPCHKUX HEOJIOTi3MH, SKi MH BHIUIHIIA 5K
MOBHi 3aro3u4eHHs. [Ipu BifHECEHHI THUX YM THUX
JEKCUYHUX OAMHUIb 1HIIOMOBHOTO TOXOMKEHHS
1o pospsay IAH mu onupanucst Ha (GpakT HaSBHOCTI
TpaHchopMallii, y pe3yibTari SIKHX KOHKPETHI CJIOBa
3MIHIOIOTBCSI B CTPYKTYpHOMY IriaHi. Taki mommdi-
Kalii € CBiTYEHHSM IPUCTOCYBAaHHS iHIIOMOBHOI
JeKkceMu 10 (OHETHYHMX, TpadiuyHux, rpamaTHy-
HUX HOPM MOBHU-peluIieHTa. BiamoBigHO 3MiHH,
SIKMX 3a3Ha€ Ta YM Ta JICKCHYHA OJMHUIA B MpoIleci
Tepexoay 3 MOBH-IOHOpA 10 MOBH-penumicHTa (Y
HamoMy pasi 10 ppaHITy36K0i MOBH), TAaKOXK MOXKHA
MIOJIUTMTH Ha TpaHc(opMarlii rpaMaTHdHOrO, (POoHEe-
THUYHOTO ¥ TpadivyHOro THUIY.

Cryninb 301MKeHHsI TBIPHOT JIEKCEMHU 1HILIOMOB-
HOTO TTOXOIIKEHHSI 3

HOpMaMH MOBH-peIiIlieHTa OyBa€ pi3HUM, aje
3Me0ITBIIIOT0 BOHU «aJaNTyIOThCA A0 IX BUXITHOT
HOPMU BUMOBH, TIPH SIKill YPaxOBYIOThCS HOPMH Tpa-
¢ikn» [2, c. 105], TOOTO IHIIOMOBHI 3BYKH mepeaa-
0ThCs (hoHeMamu MoBHU-perunienta. Cepen iHIU-
BiJlyaJIbHO-aBTOPCHKHUX HEOJIOTi3MiB-3aII03UYEHb
noAiOHOi acuMUIALI] 3a3Hae HaWOLIbIIA KiJIBKICTH
ommanmb (19 3 34 nexcem). [Ipu mpomy B 9 mpukia-
JaX TOAAaTKOBHX 3MiH HE BUSBICHO, 30KpeMa 3BYKH
IHIIOMOBHHUX JIEKCEM MpeAcTaBieHi (HpaHIy3bKHMU
OyKBOCIOTYYCHHIMH:

first — feurst «nepimuii» [14, c. 94];

look — lougque «mormsmy» [15, ¢. 79];

quality — couality «sxictey [14, c. 94];

quickly — couiquely «mBunko» [17, c. 61];

Houb — notche «uiuy [16, c. 83] (eauHuii mpu-
KJIaJl HEAHTITIIHU3MY ).

IIpu dbopmysanni inmmux 10 IAH Can-AnTOHIO
BiOyBarOThCA MapalenbHi Tpadidai  MpolecH,
HATPUKIIAJI:

e 3aMiHa IIPUTOJIOCHOTO 3BYyKa [s] Ha [Zz]: please
— plize «Oynp macka» [14, c. 36];

e TIpHUEIHAHHS KIHIICBOTO TOJIOCHOTO 3ByKa [€],
XapaKTepHOTO Ul OiIBIIOCTI (paHIy3bKHUX CIIiB:
foot — foute «ctymHm» [TaMm camo, c. 187], beautiful
— bioutifoule «xpacuBa» [Tam camo, c. 47], week-
end ouiquinde «BUXimHI AHI» [TaM camo, c. 138];

® T1I0sBa accent grave B HAroJIOIICHIM MO3MUIIT
Uil 30epeKeHHsT BIAKPUTOTO 3ByKa HUISXOM TIpH-
€IHAHHS KIiHIIEBOTO TOJOCHOTO [e]: after — aftere
«ricis» [15, ¢. 200];

e 3aMiHa Ha KiHI 3alI03MY€HOI JIEKCUYHOI Ofu-
HUIIi TOJIOCHOTO [y]| Ha OyKBOCIOJIYUYCHHS -ie, XapakK-
TEpHE I 0arathox (PPaHIly3bKUX JIEKCEM, a TaKOXK
nosiBa accent aigu s 30epeKEHHs] BIIKPUTOTO
3ByKa: poetry — poétrie «Bipm» [14, c. 62];

® TI051Ba accent aigu s 30€peKEHHS BiIKPUTOTO
3ByKa: baby — bébi «manrok» [16, c. 113], mysterious
— mystérious «TaeMHUYHUI [TaM camo, ¢. 126].

3 34 inuBiAyalbHO-aBTOPCHKUX HEOJOTI3MiB-3a-
no3uueHb CaH-AHTOoHIO 10

OJIMHHIIb 3a3HAIOTH TpadiqHO-(POHETHIHOT acHMi-
nsii. Taki Tpancdopmartii, moB’si3aHi 3 ajanTalliero
(hOHEMHOT CTPYKTYpH TBIPHOI JIEKCEMH JI0 3ByKOBUX
HOPM MOBH-PELHUIIIEHTA, BiIOYBAIOTHCS B TOMY pasi,
AKII0 (POHOMOPQOIOTIUHI CHCTEMH MOB (aHIJIIHCHKOT
1 paHITy3bK01) 30iTat0THCS HE HACTIIBKH, 00 Iepe-
Xi TakUX OOWHUIG 3OiHCHIOBaBCS 0Oe3 TXHIX 3MiH.
VY pesynerari TBipHa Jekcema HaOyBae 3By4YaHHS
i BiamoBimHoro rpadivyHOro OQOpPMICHHS, SKHUN
HAHOLIBII BIAMOBIJIAE MPABUIAM MOBU-PELHUIIIEHTA:
week-end — véquende «puximui mai» [17, c. 33];
royalty — royaltée «KOpoJliBCbKa BJIaJIa» [TaM camo,
c. 194].

Cepen TBipHUX IHIIIOMOBHHUX JIEKCEM, SIKi 3a3Ha-
I0Th TpadivyHO-rpaMaTU4HOi aCHUMUIALII, BUSBICHO
OJIMHMIII, Yy CKJIaJi AKUX € 3BYKH, BIJICYTHI y (pOHe-
THYHIN cucteMi (paniry3pkoi MoBu. lpu amamrarii
TaKHUX JIEKCHIHUX OJTMHUIIH IO CBOIX aKIEHTYaIlITHIX
HOPM MOBa-pEIHITiEHT 00XOAUTHCS BIACHIUMH PECyp-
camu. Tak, B 0JHOMY 3 iHJMBiTyaJIbHO-aBTOPCHKUX
HeoJioTi3MiB-3amo3uueHb  CaH-AHTOHIO — aHIIIH-
ChbKHH 3BYK [tj] mepemaerbcs OyKBOCHOIYYCHHSIM
-ch-. Pa3oM 3 yKa3aHOIO aCUMIJISIIIEI0 BiIOYBa€ThCS
rpadivyHa aganTamis 3ByKiB [Wi], sSKi IepemaroThCs
B aHDJIIHCHKOMY TBIPHOMY CJIOBi CHIOJIy4eHHSM OyKB
-Wi-, QpaHIy3bKUM OYKBOCIIONYYECHHSM -OU- B CIIO-
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JIydeHH1 3 TOJOCHUM [i]: sandwich — sandouiche
«bytepopony [15, c. 98].

VY nocnimkyBannx pomaHax CaH-AHTOHIO BHSB-
JICHO TaKOXX HU3KY iHIHMBiIyalbHO-aBTOPCHKUX HEO-
JIOTi3MiB-3aII03UYEHb, JDKEPEIOM SKHX € aHDIiM-
CBbKi JIekceMH 3 cydikcom -ing. [IpobiemMy BUMOBH
nporo cydikca y ¢Qpaniy3pKii MOBI TOpYyIIyBaB
MoBo3HaBenb M. Koen, sxuii yka3yBaB Tpu Bapi-
aHTH HOTO BUMOBH: aHDIIHCHKHI [ig], odpaHIryxe-
Huii [iji] i BUMOBa no-¢panmyseku [eg] [13, c. 398].
Tpancopmyroun 3amo3uueHi aHTIIACHKI ONWHMILL,
Can-AHTOHIO 3MiHUB iX rpadidyHe oQpOpMIICHHS
BI/IMIOBITHO /10 BUMOBH BHIIE3a3HAYCHOTO Cy(ikca,
Jofarodr BracHui adikc. Y 1poMy pasi BigOyBa-
€ThCSI TIPUENHAHHS 10 TBIPHOTO CJIOBa KiHIIEBOTO
TOJIOCHOTO [€], Y pe3yJbTaTi 40To KiHIIeB1 aHTTIHCHKI
3ByKHM [ig] 3MiHIOIOTECS Ha (paHIly3bKi 3ByKH [€3].
[Ipu upomy opdorpadiss TBIpHUX JEKCHYHUX OJHU-
HHUIIb 30epiraeThbes B MOYATKOBIH opMi:

building — buildinge «oyniBis» [14, c. 69];

morning — morninge «panok» [15, c. 244];

meeting — meetinge «3ycTpiu» [Tam camo, c.
104];

footing —  footinge
[17,c. 138];

standing — standinge «collialbHE CTaHOBHUIIIE»
[15, c. 44];

parking — parkinge «aBroctosiHKa» [14, ¢. 198];

living-room — livinge «BiTaJbHs, 3arajbHa KiM-
Hara» [TaM camo, c. 132] (ycideHHs apyroro ¢op-
MaHTa CKJIATHOTO CJIOBA).

[Ipu yrBOpensni onnoro 3 IAH mporo Tumy Can-
AHTOHIO BIaeTscs 10 TpH ciiB. Jlekcemu ceuf corse
Ha TepUIMd TOMIA[ NPEACTABISAIOTh CIIONyYCHHS
3BHYAMHUX (PaHIY3bKHX CIIB «KOPCHKaHCHKE
aitey. OnHaK y pe3yabTari aHajizy KOHTEKCTY BHSB-
JISIETHCS, 10 TaKl JIEKCEMH — 1€ 3alI03UYEHHS aHIITIi-
CHKOTO TIPUCIIBHHUKA Of course, KW 3a3Ha€ Tpa-
¢iuHOi 1 ("4acTkOBO) oHETHYHOI TpaHChOpPMAIIiii:
course — ceuf corse «3BUYaHO» [Tam camo, ¢. 167].

Cepen IAH Can-AHTOHIO € OQWHUII, YTBOPEHi
B pe3yibTaTi rpaMaTWdHuX 1 TpadidHO-rpamMaTud-
HUX TpaHcdopmamii TBipHUX JekceMm. llepexin
AHTIIIACHKOTO JI€CIOBa Open y TOYATKOBIH Qopmi
10 (paHITy3pK0T MOBH 3 11 CKJIaTHOIO CHCTEMOIO Jli€-
BIIMIHIOBAHHS IIECIIB HE BHUABIISIETHCS MOXKIUBHUM,
OCKIIBKH 111 (hopMa HE BiIIOBIIAE Hi OJHOMY THITY
BIJIMiHIOBaHHS MOBH-PEIHIIiEHTa. Y TIPOIECi acu-
MIJIAIIT TBipHA JieKkcema HaOyBae JieciiBHOI (rexcii
-er | rpynu mieBimMmintoBaHHs. OHOYACHO BinOyBa-
€THCSl YTBOPEHHS 3BOPOTHOTO JIIECTIOBA 32 JOMIOMO-
T'OI0 BKMBAHHS 3BOPOTHOI YaCTKHU S¢ B MPETO3UIIIT 10
TIECIIOBA: open «BIIIKPUBATI) —> § Opener «BIIKPH-
Batucs» [16, c. 195].

«TPOTYISHKA — TIIIKK

AHTITIICBKE Ai€CTIOBO Speak TaKkoX 3MIiHIOETHCS,
30KpeMa TPHEAHYEThCS IieciiBHa Quexcia -er
3a3Hatoun onHO4acHO TpadiuHOi Tpanchopmarii,
3aMo3MyeHa OJMHUI BiAMOBiae HopMaMm rpadiku
MOBU-PCIMITIEHTA: speak — spiquer «TOBOPUTH
[14, c. 206].

IIpu yrBOpenHni apox iHmmx IAH Can-AHTOHIO
[ILOTO THUITY (POPMYBaHHS BiJOyBa€ThCS TpaMaTUIHa
aJianTalis aHNIHChKUX JISKCEM IIISTXOM ITPUETHAHHS
(paniry3pkux cy(ikciB, Y mnepuioMy pasi 10 aHIIii-
CBKOTO TIPUKMETHHUKA gap JNOJAEThCS (paHIy3bKHI
TIPUKMETHUKOBHH Cy(iKC -ian 31 CIIOBOTBOPYMM 3Ha-
YCHHSAM «BITHONICHHS A0 mpeaMeTa». IIpu 1pomy
MOXiZIHE CJIOBO 30epirae 3HaueHHS CBOEI TBIpPHOI
JICKCeMHU: gap — gapian «3ami3Hinui» [14, c. 16].
VY npyromy pasi 10 JI€CIIOBA answer «BiIAIOBIIaTI
MIPUETHYETHCS QPaAHIY3bKHUN CYy(DIKC -ant, y pe3yib-
TaTi 90r0 (POPMYETHCS IIEMPUCITIBHUK TETIEPIIITHHOTO
4acy: answer «BiNIOBIIATH» — answerant «BiMOBI-
Jlaroun» [TaM camo, ¢. 104].

Taki iHAWBIAyaIbHO-aBTOPCHKI HEOJIOTi3MHU-3aI10-
3MYEHHS MOXKHA OyJ10 O BiJHECTH 1O CHHTETHYHOIO
THATTY MOPQOJIOTIYHOTO CITOCO0Y CIIOBOTBOPEHHS HA
OCHOBI TOTO, III0 BOHU C()OPMOBaHI PUETHAHHSIM JI0
1HIIOMOBHOT JIekceMH (hpaHIy3bKHX CY(iKCiB 1 JTi€c-
niBHO1 rekcii. [Timkpecaumo, o MoieNb yTBOPEHHS
IAH spiquer MoxHa BUIUINTH Y 3B’ SI3KY 3 HASIBHICTIO
HE TIIBKK TpaMaTHYHUX (Tiporiec Bepbaizariii), aie
i rpadivaux TpaHchOpMaIii aHIIiHCHEKOI TBIpPHOI
nexcemu. Onnak iHmi IAH Can-AHTOHIO (IpUKMET-
HUK gapian, AI€NPUCIIBHUK TENEPINIHBOTO Yacy
answerant 1 3BOPOTHE MI€ECIOBO S opener) MOXHa
MPEJICTABUTH OJUHUIIMH, YTBOPEHUMH BiJ| aHIIii-
ChKOI TBIpPHOI JIEKCEMH 3a ITOTIOMOTOI0 cydikcartii
i BepOaizamii. Mu JOTPUMYEMOCS TOYKH 30py THX
JHTBICTIB, SIKi PO3MVISAAAIOTH TaKi JIEKCEMU SIK 3ar1o-
3UUEHHS, [0 3a3HAIOTh «ICPUBAIIIHOT aCUMIIAILII»
[6, c. 78], a iHIIOMOBHE CITIOBO BUKOPHUCTOBYETHCSI K
OCHOBA JIJISl HOBHX YTBOPEHb, 110 € 03HAKOKO 3aCBO-
€HHS 3aII03UYCHUX JIEKCEM.

Cepen ycix IAH Can-AHTOHIO IHOTO CHOCOOY
CIIOBOTBOpEHHS 34 I1HIIOMOBHI OIMHHMLI COPMO-
BaHi Bijl TBIpHUX OCHOB MOBH-JIOHOPA, 1 TUTbKU OJTHA
OJIMHHMIIS € 3al03MYCHOI0 TPAMaTHYHOK (HOPMOIO —
les Soubise’s boys «xmomuuku Cy6izm» [14, c. 178].
Bona MICTHTh aHDIIWCBKY JIeKCeMYy boys «XIIOI-
YUKW» W aHDIIHACHKY rpaMaTHdHy (QOopMy MHpHCBIH-
HOTO BiJIMiHKa IMEHHWKa Ha ITO3HAYCHHS ICTOTH
B onHuHI (Soubise «Cy0iza» — Soubise s «Cy0i3u»).
OcoOJIMBICTIO IIBOTO BHUCJIOBY € BXKUBaHHs Tepes
IMCHHHKOM ()paHITy3bKOTO O3HAYEHOTO AapTHUKIIA
MHOXHWHH /es, SKW TOBUHEH BITHOCUTHUCS HO HOMi-
HAJIBHOTO IMEHHWKa boys, OAHAK HOTO MPETO3HIIis
Jl0 iMeHHMKa Soubise 03Ha4ae, 10 B I[bOMY pasi les
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CHIBBIIHOCHTBCSI caMe 3 IMEHHHKOM-BIIACHOIO Ha3-
Boto. OTxe, Y)KUBaHHSA (DpaHITy3bKOTO apTHUKIISA [es
y IIbOMY CIIOBOCIIONTyY€HHI HE BiJIOBiIa€ rpaMaTHy-
HUM HOpMaM Hi MOBHU-/IXKepeJia, Hi MOBU-PEIUITIEHTA.

OTke, 3aIIO3MYEHHS — 1€ 1HIIIOMOBHI CIIOBA, SIKi
MPOHHMKAIOYM B JIEKCHYHY CHCTEMY MOBH-PELHIIi-
€HTA, 3a3HAIOTH MIEBHUX MOAUDIKaIliif, IPUCTOCOBYIO-
YHCh 0 HOBOTO MOBHOTO cepenosuiia. Hacamnepen
MOXKe 3MiHIOBaTHCA rpadivyHuil oOpa3 3armo3uveHol
JIEKCEMHU, 110 3yMOBIIOE i (oHETHYHI TpaHcopMma-
wii, piAlie BUHUKAIOTh 3MiHU TPaMaTHYHOTO IUIaHYy.
VY mporieci GopMyBaHHS 1HIUBITYaTIbHO-aBTOPCHKUX
HEOJIOTi3MIB-3aMI03MYeHb HalOIIbIIa KiTbKICTh JIeK-

ceM 3a3Hae rpadiqyaux Tpanchopmariii (19 onuHMUIb
13 34), 3a AKMX MOBHA OAWHMWIII HaWKpale amamnty-
€THCSI 10 HOPM MOBH-PEIUITi€EHTa; (JOHETHIHA aCHMi-
nsist BinOyBaetsest B 10 IAH. HaiimeHimna KijgbKicTh
3all03MYCHUX OAMHUIL Ma€ TpaMmaTwyHi i rpadiu-
HO-TpaMaTn4Hi Moaudikamii (4 # 1 oguHULA Biamo-
BigHO). Cepen MOBHHX 3allO3MY€HbB, IO CKIIATAIOThH
5,8% Bix 3arambHOI KibKoCTi BusiBeHnX IAH Can-
AHTOHIO, IKEpesloM TiIIbKM OJHOTO CJIOBa CTajia
pociiicbka JieKkceMa, TBipHI ClOBa W TpaMaTH4Ha
¢dopma iHIMX 33 OAMHUIL 3aNI03UYEHI 3 aHIIIIHCHKOT
MoBHU. Taka TeHJEHIis, HA HaIly JyMKY, ITOB’s3aHa
3 aKTyaJbHICTIO aHIJIICHKOi MOBH y BCHOMY CBITI.
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